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AHHoTauus: PaccMoTpeHbI KUTalickue HeoduUHaIbHble YPOAHOHUMBI KaK YacCTh SI3bIKA M KyJIBTYPbI COBPEMEHHOTO
ropopa. Llenb - BEISIBUTH 0COGEHHOCTH CO3AHHUS 1 YIIOTPebIeHNsT KUTAHCKUX HeOUIIHATBHBIX TOPOICKIX TOTIOHUMOB
B aCIeKTe pelpe3eHTal[UH OObINEeHHOHN KyIbTYPhI C €€ pe4eBbIMHU IPAKTHKAMK 1 HOMUHATHBHBIM TBOpYecTBOM. PaGora
BBINIOJIHEHA B PyCJIe INHI'BOKYJIBTYPOJIOIMYECKOTO U3BICKAHUS C HCIOIb30BAHHEM KOMILIEKCA METOROB. B pe3ynpraTe
COLIMO- ¥ JIMHTBOKYJ/IBTYPOJIOMYECKOM HHTEepIIpeTani HHPOPMALIHMH, KOTOPasi MOy4yeHa METOLOM aHKETHOT'O OIIpoca
B ceTu VIHTepHeT XHTeleH KUTAHCKOro meramnonuca YsHay, o6HapykeHo: HeodpunHanbHble YpP6AHOHUMBI CIIyXKaT
3HAKAMH MPUOGIIEHUS KUTENEH K CBOEH, 0CBOEHHOW TEPPUTOPUM; OHHU YACTO MPUMEHSIOTCS B PEYH MOJIOJBIX JIIOeH
Y KUTeJel aKTUBHOTO TPYLOBOTO BO3PACTa HE3aBUCHMO OT YPOBHsI X 06pa30BaHMUs; HAPOLHbIE YPOAHOHUMBI BKIIIOYEHBI
B HepOPMAabHYI0 06MXOIHO-GBITOBYI0 KOMMYHUKAIIMIO MEXJINYHOCTHOTO XapakTepa U MOTOXHUTENBHO OLeHUBAIOTCS
pecnoHneHTaMu. [0 OTBeTaM ropo>KaH BBISIBIIEHBI IPUIUHBI IOSIBIEHUS] HEOPHUIIHATBHBIX YPOAHOHUMOB: XelaHue
[IPOTHUBONOCTABUTh CKYYHBIM OUIIHATBHBIM HAa3BAHUSIM SIpDKHEe U KHUBble HeodUIIHaTbHBIEe, KOTOPBIE 06Iafa0T
SMOLMOHAIBHBIMH, OL€HOYHBIMH, 06Pa3HBIMU KOHHOTALMIMH; HEOGXONUMOCTD Pa3InyaTh GJIN3KO PACIIONOXKEHHBIE
06'BEKTHI C ONMHAKOBBIMHU GYHKI[HUSIMIU; CTPEMIIEHHE COKPATHUTD [UIMHHBIE OQUI[HATbHBIE HAMMEHOBAHUSI; TOTPEGHOCTD
B 0603HaYEeHUH IIPOCTPAHCTBEHHBIX 06'bEKTOB, He NMEIOIIHX CBOUX HACHTUQUIUPYIOIINX HMEH; COXPaHEHHE TPEXXHUX
Ha3BaHHUH, BBIIEAUINX U3 0QHULHAIBHOTO YIOTpebIeHNs. B Xoe 0OHOMaCcHOIOTHYeCKOr0 aHATN3a SI3BIKOBBIX (paKkTOB
YCTaHOBJIEHO, YTO B HAPOLHOH yPOAHOHUMUYECKOM HOMUHALIMY BepOATU3YIOTCSI TAKMe MOTHUBBI, KK HaJTHYKe IIPUMe-
4aTeNBHOrO 06'bEKTa, KOTOPBIH CYILEeCTBYET HJIM paHblle CyIleCTBOBAI B HA3bIBAEMOM MECTE; IIepeoCMbICiieHHe 0du-
[[HAIbHBIX YPOAHOHMUMOB B CBSI3U C HOBOM XapaKTePUCTHUKOM IPOCTPAHCTBEHHOHN peannu; cokpalieHre opUIHATbHBIX
nMeH; MeTadpoprUIeCKOe OCMBICIIEHHE KAKUX-THO0 CBOUCTB JIoKaLHUH; GOHEeTHYECKOe CXOACTBO C opULIHanbHEIM ypba-
HOHUMOM. CBsI3b C COLIMAIIBHBIMH NPAKTUKAMH OGBILEeHHON KY/IBTYPBI FOPOa 06YCIIOBINBAET OTPAXKEHNE B HAPOLHOM
yp6aHOHUMUYEeCKOM HOMUHALMY [[€HHOCTEH IIOBCEHEBHOM KU3HHU FOPOKaH, B TOM YHCJIe IOTPEGHOCTD B eTaTbHON
OpHEHTALIMH B IPOCTPAHCTBE, COKpalleHIe PeYeBbIX YCHINN Ha Bep6abHOe 0603HAUYEHNE TOMIOOGBEKTOB, CTPEMIIEHHE
K 9KCIIPECCUBHOCTU PedYeBBbIX IPOU3BENEHUHN U BBIPAKeHUIO CYO'beKTHBHOMN OLleHOYHOCTH. B mparmaTuke HOMHHa-
THBHOTO TBOPYECTBA HAXOJsT BOIUIOIIEHNE HAPOLHBIM IOMOP U HPOHMUSI, HEPELKO Orpybisifouine o6pa3 Ha3BaHHOTO.
OpnHako cpefu HeopUUHMATBHBIX KUTAHCKUX YPOAHOHUMOB MOXKHO HAaGIIOaTh HA3BAHUsI C IIO3UTUBHON U JTUPUYHOM
06pa3HOCTbIO, YTO NMPEANOIOKUTENHHO 06YCIIOBIEHO BIUSHUEM TPALULIUH TONOHUMHUYECKOr0 O3HAYNBAHUS B KUTAM-
CKOU HallMOHaJIbHOU SI3BIKOBOM KyJBType.
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Abstract: The article deals with the Chinese vernacular urbanonyms as part of the modern urban language and culture.
The author studied the origins and use of popular urbanonyms with their speech practices and nominative creativity.
The research involved some methods of cultural and social linguistics, as well as an online questionnaire of Chengdu
citizens. The respondents saw vernacular urbanonyms as a sign of familiarity with the urban environment. Such words
were popular with young people and working-age residents, regardless of their education background. In general,
vernacular urbanonyms were seen as part of informal interpersonal communication and were evaluated quite positively.
According to the respondents, vernacular urbanonyms emerge for the following reasons. They contrast with boring
official names because they are "vivid" and "lively", with emotional, evaluative and figurative connotations. They help
to distinguish between similar environmental objects with the same functions. They are shorter than official names.
They identify nameless urban objects. They preserve old names that are out of official use. The onomasiological analysis
established that vernacular urbanonyms verbalize a number of motives, e.g., a landmark, a reinterpretation of official
urban names, a reduced official name, a metaphor, phonetic similarity with the official name, etc. As a result of social
practices of ordinary city culture, vernacular urbanonyms reflect the values of everyday city life, e.g., wayfinding, linguistic
economy, expressiveness, and subjectivity. The pragmatics of urbanonyms reveal crude folk humor and irony. However,
some of them demonstrate positive and even lyrical imagery, which is typical of Chinese national linguistic culture.
Keywords: urban toponyms, urbanonyms, vernacular urbanonyms, cultural linguistics, ordinary culture, urban
nomination, Chengdu, People's Republic of China

Citation: Lan L. Vernacular Chinese Urbanonyms as a Reflection of Ordinary Urban Culture in the City of Chengdu,
China. SibScript, 2023, 25(4): 441-450. (In Russ.) https://doi.org/10.21603/sibscript-2023-25-4-441-450

BBeneHue
TeppHUTOpPHS rOPOa BepOaTbHO OCBAUBAETCS C IOMOIBI0  HMCKYCCTBEHHOH HOMHHALMH, 3aKPEIISIOTCS 32 06bek-

0CO6BIX IMEH COGCTBEHHBIX — TOMOHUMOB. OHH BBINIOTHSIIOT ~ TaMU C IIOMOLIBIO TPHUKA30B U PACIIOPSIKEHHH OT OPraHoB

LEXICOLOGY
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byHKUMY HOMUHALMWHY, UAEHTUPUKALMH, OPUEHTALIUN
B mpocTpaHcTBe U fp. [Cynepanckas 1973: 274-276] u Tem
CaMBbIM 06eCIeYrBAIOT XU3Hb [OPOa IPOCTPAHCTBEHHOM
KOOpAMHAaNMueH. B pyccKko OHOMacTH4YeCKOH TpaauLuu
FOPOJCKHE TOMMOHMUMBI IPUHSTO 0603HAYATH TEPMUHOM
Yp6AHOHUMbL ¥ TTOBOSUTE IIOf HEr0 COGCTBEHHBIE UMEHA
JI06GBIX BHYTPUTOPOACKUX TOMOrpadUIeCKUX 0OBEKTOB,
B TOM YHCJI€ alOPOHUMBI, TOLOHUMBI, XOPOHHUMBI FOPOJ-
CKHe, 9KKJIE3UOHUMBI, OUKOLOMOHUMBI'. TaKUM 06pazom,
TEepPMUH yp6aHOHUM CBSI3aH POLO-BUAOBBIMH OTHOIIEHUSIMU
c 0603HaYEHUSIMU PA3HBIX TOMOHUMHYECKUX Pa3psinoB
U MOXET YIOTPeBIISATHCS B KauecTBe 06061IA0IIEero A1 HUX.

[To oco6eHHOCTSIM 06pa3oBaHust 1 GYHKIMOHHUPOBAHUSI
yp6aHOHUMBI TPALULMOHHO JEeJsATCS Ha OQUIUATIbHBIE
u HeoduuuanbHuble. OPUlHaNbHbIE CO3NAITCS B aKTaxX

BIACTH U MECTHOTO CAMOYIIPABIIEHUsI U Y3YAIU3UPYIOTCSI
B CIIeL[HAJIbHBIX TEKCTAX: CIPABOYHUKAX, AfPECHBIX KHUTAX,
Ha KapTax, BBIBECKaX, aflpeCHbIX Tabnnykax [[onoMunosa
1998: 55-56]. HeopuuanbHble, Wik HAPOAHBIE, TOMTOHHUMBI
POXAITCSI CTUXMHHO B YCTHOM peyd TOpOXKaH U Cylle-
CTBYIOT IIOBEPX HJIN apalIeNIbHO C 0GULINaTbHBIMU UMe-
Hamu. Ecnu odunnanbHble HAa3BaHUs, BBIIIOJIHSISI 4 PECHYIO
byHKIMIO, MAPKUPYIOT BCe HamIeXXalire 06'beKThI JOPOXKHO-
TPAaHCHOPTHON MHPPACTPYKTYPHI M 3JI€MEHTHI PYKO-
TBOPHOTO TOpPOJACKOro naupmadTa, To HeopUUATBHBIE
MMeIOT U36UpaTeNbHBIA XapaKTep: OHU CKJIALBIBAIOTCS
JIVILIB [17151 HEKOTOPBIX JIOKALMH ¥ OPIraHU3YIOT CBOIO 0COGYI0
ceTh BepbabHBIX 0603HAYEHHH, KOTOPAst TOJIBKO YACTUYHO
nepecekaercs ¢ opunuanbusiMu. M. A. Koponésa paer
cllefyollee onpeneneHre HeoPUIUATBHBIM TOTOHUMAM:

! Mlomonbckast H. B. CioBapb pycckoit oHOMacTH4eCKoH TepmuHonoruu. M.: Hayka, 1988. C. 139.
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«HEKOOUPUIMPOBAHHBIE HOMHUHAIIMH, KOTOPbIE SIBIISIOTCS
YCTOMYMBBIMH [JISI ONIpeeIeHHOTO nepuona GpyHKIuno-
HUPOBaHMS SI3BIKOBBIMHM €LUHULIAMH, CYILECTBYIOLIUMHU
TOJIBKO B YCTHOM pe4Hd ropoOXaH, IPpUMeHseMble UMH
B ONpefeeHHbIX CUTYALUsIX pe4eBOH KOMMYHHUKAIIUN»
[Koponésa 2022: 88].

CrenuanncThl MOJIAraioT, YTO HeoHUI[HaTbHbIE HMeHA
CKJIAIBIBAIOTCS MO JeHCTBUEM GpaKTOPOB KaK CO6CTBEHHO
SI3BIKOBOI'0, TAK U dKCTPAJTHHIBUCTHYECKOTO XapaKTepa,
U OTMEYaloT TaKHe YePThl COOTBETCTBYIOIIHUX 0603HAYEHUH,
KaK «BApHATHBHOCTb U dKCIIPECCUBHOCTb, TOJBUKHOCTH
U HEYCTOWYHMBOCTB, & TAKKe BBICOKYIO CTE€IIeHb HHANBULY-
aNu3alUu roponcKkux peanui» [Knnmenko, Pyt 2018: 219].

HeoduiuanbHple TOMOHUMBI IPEICTABSIOT CO60U APKUHT
IUIACT TOPOACKOM pedr U FrOpOACKOHN KYIbTypbl, U POCCHUHN-
CKHe€ JINHTBUCTHI OCBSTHIN UM 3HAYUTETbHOE KOIHYEeCTBO
pa6ort. PasHele acnekTsl $opMUPOBAHUS U GYHKIHOHHPO-
BaHMsI HeopULIMANBHBIX ypbaHOHUMOB (nanee - HY) paccma-
TPUBAIOTCS, B YACTHOCTH, B paborax [Bopeliko, [llnak 2013;
3yesa 2014; Kpamnuna 2009; Knumenko 2011; KnumeHko,
Pyt 2018; Marepamosa 2020; 2022; Mansuena 2015;
Hukutuna 2018; Otun 2009; [Manukosa 2013; [Mon6epes-
KuHa, JIykpssHOBa 2019; [ToTanaxuna 2008; Pazymos 2011;
Tumodeesa 2018; [lapumnosa 2010; 2012] u np. Cozmansl
nekcukorpadpuveckue onucanus g HY pspa poccuii-
ckux ropogos: Exatepun6bypra?, HoBocubupcka®, CaHkT-
[Terep6ypra*, CmoneHcka’.

Vyensle npusnekaioT HY kK paccMoTpeHHI0O BONPOCOB
PEerMOHAIILHOTO BAPbHUPOBAHUS SI3bIKA U KBATUPULIUPYIOT
MX KaK pa3HOBHUIHOCTH JIEKCUYECKUX PETHMOHAIN3MOB,
WJIH JIOKQJIMN3MOB, 61arofapsi KOTOPBIM TPAHCIHUPYETCsI
peruoHanpHas crenudprka KyJIbTypHOTO MIPOCTPAHCTBA
ropona [Epodeesa, IOmkosa 2021; Marepamosa 2020; 2022;
MartseeBa 2021]. T. . HUKUTHHA MHULIET, YTO B HAPO[ -
HOUM TOIOHMMMHH «IIepPeCceKaTCs] U B3aUMOAEHUCTBYIOT
3II0XH, IIOKOJIEHU S, KYIBTYPBI U CYOKYJIBTYPbL, IPEeICTABH-
TeH KOTOPBIX I0-CBOEMY CTPYKTYPUPYIOT IPOCTPAHCTBO
B aKTaXx HOMUHAIIMU U PEHOMHHALNH, PEATU3yIOT CBOU
[[eHHOCTHbIE IPUOPUTETHI ¥ BOIUIOLIAIOT COL{HOKYJIBTYPHO
MapKHpOBaHHBIe 06pa3Hble MOTHUBEI B HOBBIX HMEHAax
TOonoo6bekToB» [Hukutnna 2018: 181]. OTmeuaercs, 4To
HeoduIManbHble HA3BAHUsI, TAK Xe KaK U opunnaapHbIe,
TPaHCIUPYIOT 06pa3 ropofa, HO MPEeCTABISIOT €r0 B HHOM

CKP I

paKypce: OHHM OTPaKAIOT CBOEOOPa3HBbIH, 110 ONpe/ieIeHUI0
Y. A. KoponéBoii, <ckOMMyHHKATHBHBIH 6bITOBOM NaHaIIadpT
[Koponéaa 2022: 93].

O6parmasch K 0co6eHHOCTSIM GOPMHUPOBaHUS HeODU-
[IUaIBbHON YpOaHOHUMHUH, TMHIBUCTHl yCMATPUBAIOT 061jee
BIIUsIHHE PA3TOBOPHOM pevH C ee CTpeM/IEHHEM K 9KOHOMHHU
SI3BIKOBBIX CPELCTB U COKPAIeHHI0 MHOTOKOMITOHEHTHBIX
KOHCTpPyKIuH [KBamuuna 2009: 147; Hukuruxa 2018: 181,
[apunosa 2012: 206], akTyanu3anuio MpoCTOpeyusi, CIIeHTa,
MOJIOAEKHBIX XaproHos [Bacuneesa 2011; Otun 2009;
[lapumnosa 2010; 2012], BK/I0YeHUE MEXAHU3MOB SI3bIKOBOU
urpsl [[onukosa 2014; Knumenko, Pyt 2018, npusnedeHue
npelefeHTHBIX 3HaKOB [3yeBa 2014; Pasymos 2011].

B 1ie710M B pOCCHUHCKOM TUHIBUCTHKE 06CYXIAIOTCS
KaK TeOpeTHYeCKHe, TaK U IMPUKIafHbIe BOIPOCH U3yde-
HHsI HAPOOHBIX TOPOLCKUX Ha3BaHUH, B HAYIHBIH 060pOT
BBOJUTCS SI3BIKOBOM MaTepHasl pasHbIX TOPOMIOB.

B Kurae cymecTByeT riy6oKast HCTOpHUYecKas Tpa-
OULHsI ONIMCAHUS ¥ U3YYEHUS] TOIOHUMOB, OJTHAKO IIPO-
6iemMaTHKa, CBsI3aHHAS C HeOQULUMATBHBIMU UMEHAMH,
[OKa He MOABepraeTcst aKTUBHOU pa3paboTke. [1o faHHBIM
CNKI® (China national knowledge infrastructure), xpymn-
HelIed akafeMU4eCKON 6a3bl JaHHBIX, OXBAThIBAIOLIEH
6onee 90 % akameMuueckux HHGOPMALIMOHHBIX PECYPCOB
Kuras v o6nagamoiueii caMbIM BBICOKMM KO3 PUIHEHTOM
HCIIONIb30BAHUS B KUTAHCKUX YHUBEPCHUTETAX, TOIBKO
He3HAaYUTENbHOE KOTTMYECTBO paboT IIOC/IeHEr0 AeCsITH-
JIETHSI TaK WIK MHa4Ye BBIXOAAT Ha HeodHUIHANbHbBIE 060-
3HAaYeHUs IPOCTPAHCTBEHHBIX 06'HEKTOB (IIPH 3TOM YacTh
13 BBISIBIIEHHBIX B IIOMCKe paboT He UMeeT OTHOLIEHHSI
K sI3bIKOBOMY Matepuany Kuras). Hanpumep, B 2012 r. 65u12
ony6inukoBaHa crarhs [1oH Caubiayanb «O6CyKaeHNE
0 BBIGOpE CJIOB M COYETAHUH CJIOB NIPH IJIAHUPOBAHUHU
TOMOHHUMOB». B Hell aBTOp paccMaTprBaeT HeOQULIIMATIBHEIE
TOMOHUMBI KaK BAPHAHTHI COKPAIEHHBIX [OITHBIX HA3BAaHUN
U OOBSICHSIET UX MOSIBIIEHNE 3HAYNUTEIbHBIM YCKOPEHHEM
TeMIla COBPEMEHHON XU3HHU, IOAYEePKUBAS IIPH ITOM,
4TO HeopHUIHANTbHBIE HMEHA 0OBIYHO [TePEJAIOTCSI TOIBKO
M3 YCT B yCTa, U, HECMOTPSI Ha UX IIPYMeHeHHe GOIbLUINM
KOJIMYECTBOM JIIOfieH, UCIIOIb30BATh UX B OQUIIMATBHBIX
OOKyMeHTax HeBO3MOXHO [Pen 2012: 18].

TakuM 06pazom, HeopULUATbHbIE KHTAWCKIE TOMOHUMBI
OLIEHMBAIOTCS C TOYKY 3peHus Kopuduranuu. Mexnay Tem

2 Knumesko E. H., ITonosa T. B. CnoBapb ekaTeprHHOyp>KLia: HeopHUIManbHble Ha3BaHUsI FOPOACKUX peanuil. EkaTepuH6ypr: Ypanbckui

roc. JleCOTeXHHUYeCKU# yH-T, 2012. 135 c.

3 JluBunckas U. B., MarseeB A. U. CiioBapb pernoHanbHOM JIEKCUKH U HAPOJHBIX TOTOHUMOB ropoga Hosocnbupcka. HoBocubupck:

CBUHBHH U CBIHOBBS, 2016. 160 c.

* Cunpanosckuit H. A. CrnoBape nerep6ypkua: IeKCUKOH CeBepHOU CTONHLBI: HCTOPHUs U coBpeMeHHOCTh. CII6.: LlenTpnonurpad,

2014. 635 c.

5 Byrees [1. B., Hukudoposa B. B., Ceprees B. 1O. ITox mOKpOBOM UMEH: CJIOBaph HeOPUIHATBHBIX TOMOHUMOB I. CMoJeHCKa. CMOJIEHCK:

Mapxenra, 2012. 164 c.
¢ CNKI. URL: https://fen.cnki.com.cn/index (accessed 2 Feb 2023).
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HeNb3st 060UTH CTOPOHOH TOT $aKT, YTO OHH YIACTBYIOT
B GOPMHUPOBAHHUH «MHOTOMEPHOTO ¥ MHOTOQYHKIIOHAIb-
HOT'O TOIIOHMMHUY€eCKOr0 IPOCTPaHCTBa ropofa» [HukurrnHa
2018: 181] u SIBNAIOTCSA OPraHUYHBIM KOMIIOHEHTOM MHOTO-
CIIOMHOM ropoAcKoi KynbTypbl. OTCI0[ia IPOUCTEKAET,
Ha HaIl B3[VIs[, AKTyaJbHOCTh PACCMOTPEHUS HeOpULIK-
TbHON KUTaWCKOU ypOAaHOHUMUH B €€ COOTHECEHHOCTH
C 3KMBOU pa3roBOPHOM FOPOACKON Peubio U IEHHOCTHBIMHU
OpHEHTHPAMU MMOBCeJHEBHOM XU3HH, KOTOPbIe pasfessi-
I0TCsI HaceJleHHeM. B JaHHOM HCCIeOBaHUM CTaBUTCS
L[eJTb BBISIBUTh OCOGEHHOCTH CO3[aHUS U YIOTPebIeHusI
HeOQUIHATBHBIX KUTAHCKHUX YPOAHOHNMOB B aClleKTe 0Tpa-
SKeHUS OOBIIEHHOM KY/IBTYPBI C €€ PeYeBbIMHU IPAKTHKAMHU
¥ HOMUHATHBHBIM TBOPYECTBOM.

[ToHnMast Oft O6BINEHHOM KYIBTypOit chepy «KyIBTypHOH
SKU3HH, KOTOpPasi CBsI3aHa C OBITOM U OOBIIEHHBIM CO3HA-
HueM» [JTykos 2005: 203, Mbl KOHKPETH3UPYEM LOCTHXKEHNE
L[eNId Yepe3 pellleHre CIeAYIINX 3a[ad:

» yTO4HUTH cienuduky npumeHenust HY B o6uxogHo-
6BITOBOM pevyu XHUTeJel COBPEMEHHOI'O KUTAHCKOTO
ropona;

 BBISICHUTH 3HAHHE U OL[EHOYHOE OTHOIIEHHUE XXUTENeH
ropopa K HeopUUHaTbHBIM FOPOACKHUM TOITOHUMAM;

* YCTAHOBHUTH BUABI MOTHUBALVH, aKTYATHU3UPYyEeMOH U
o6paszoBanuu HY B peun ropoxkas;

+ 0XapaKTepHU30BaTh IPArMATHKY PeYeTBOPYECTBA IIPU
co3maHny HeoHUIIMATBHBIX Ha3BAHUH.

UccnenoBaTenbCKUM TOPU3OHT U HOBH3HA PabGoThI
OIpefeNsIIoTCsl peannsalreil mepBoro OmbITa JTMHIBO-
KY/IBTYpPOJIOTHYECKOTO ONMUCAHUS HAPOJHOU KUTAaUCKOU
ypOaHOHUMHMHU KaK YaCTH sI3bIKA U KYJIBTYpPBI TOPOJA,
KaK CBOe06pasHOro 3epKaja AJisi OTPAKeHUs] HAPpOLHOTO
BUIEHUS FTOPOLCKOro MPOCTPAHCTBA. 3asiBIEHHOE HCCle-
IOBaHMe BBOJUT B HAYYHBIH 060POT OPUTMHATIBHBIN S13BI-
KOBOM MaTepHal, IMOAyIeHHbIH IMINPUIECKUM MIyTEM.
TeopeTnyecKast 3SHAYUMOCTb €I'0 Pe3yIbTATOB 06YCIOBIEHA
BbIBE[leHHEM HOBOUM MHPpOpPMALNH, paclIUupsOIed GO/
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, OHOMACTHUKHA 1 OHOMAaCHOJIOTHH.
[TpakTHYecKast 3HAYMMOCTD 3aK/II0YAETCs B IIEPCIEKTHUBE
[IpUMeHEeHUs OAHHBIX IJISI COCTABIIEHUST KOMIIJIEKCHOTO
CJIOBAPsI TOPOCKOM TOIIOHUMHH T€PPUTOPHUY IIPOBENEHHUSI
HCCIIelOBaHUSL.

MeToapl 1 MaTEpHAJIbI

S13pIKOBBIM MaTepuanom nocayxxunu HY r. Ysuay - cTonunb
npoBuHLuU ChIYyaHb B loro-zamnagHom Kurae. Kopmyc
SI3BIKOBBIX GaKTOB cocTaBuiu 465 HY. CBefieHUst 0 HUX
v nHGopmanus o6 UX UCIOIB30BAHUY B pedr GbUIH MTOITY-
YeHBI [TyTeM aHKETHOIO onpoca MHPOPMAHTOB B CETH
VuTepHeT. B aHKeTe yYUTHIBAIUCh BOIPOCHI, KOTOPbIE AAI0T
BO3MO>XHOCTb BBISICHUTB COLIHaJIbHO-AeMorpadudeckre
XapaKTePUCTUKU PECIOHJEHTOB (BO3PACT, FreHAEPHYIO
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[IPUHAUIEKHOCTD, BpeMsI IPOKUBAHUS B UdH/Y, yPOBEHD
06pa3oBaHus), a TAKKE 3HAHUE PECTIOHAEHTAMH HeopULH-
QJIbHBIX HA3BAHWMH, UX TOIIKOBAHUsI U IPUMEHEHMUSI B CUTY-
anMsax pedeBON KOMMyHHUKanuu. [lonydyeHHBle TaHHbIE
6BUTM MHTEPIPETUPOBAHBI B TMHTBOKY/IBTYPOTIOIHYECKOM
Y COLIMOJIMHIBUCTHUYECKOM KJII04Ye C IPUBJIEYeHNEM KOJIH-
YeCTBEHHBIX TI0Ka3aTeNeH.

[IJ1st BBISIBIIEHUSI IPATMaTUY€CKOM CTOPOHBI pe4eTBOp-
YecTBa U MOTHBALMH, KOTOPAsl peayin3yeTcst Ipu o6paso-
Banuu HY, npuMeHsICSI OHOMaCHOIOTUYEeCKUN aHATHU3.
OH M03BOJISIET YYUTHIBATD O6CTOSITENIBCTBEHHBIH KOH-
TEKCT HOMUHAL[UU U PACKPBITH 0OCOGEHHOCTH BHYTPEHHEH
bopMBI HAMMEHOBAHUH C YYE€TOM 3KCTPATMHIBUCTUIECKOM
nHpopMaLnH.

Pe3ysibTaThl

O6pammasicek K aHAIU3y MONyIeHHBIX Pe3y/bTATOB, IPef-
CTaBHUM COLIHANbHO-AeMorpadryecKue JaHHbBIE O COCTaBe
ayoUTOPHH, KOTOPAs TPUHsIIA YYACTHE B HHTEPHET-0IIPOCe
(puc. 1). HauGonpmmii HHTEpeC K ONPOCY IPOSIBUIN MYX-
4yuHBbI (76 %), IOMUHUPYIOLIAs BO3PACTHAsA PYINA PECIOH-
meHTOoB - 17-26 et (50 %), manee uget rpymmna pecroHAeHTOB
B BozpacTe 27-45 siet (42 %). MOXHO NPEANONOXHUTb, YTO
HMEHHO 3TH IPYIIBI IPEACTABISIOT AKTUBHBIX [I0JIb30BATE-
nett UHTepHeTa, He PABHOLYIUHBIX K TOPOAY U €T0 XU3HH,
LOOCTATOYHO COBPEMEHHBIX [0 CKIIANY KU3HH, SIBIISIIOIIUXCS
HOCHTEJISIMU TOPOLCKON KYJIBTYPBL.

W3 yucna pecionaedToB 51 % cuuTaroT ce6st XUTenaMu
Y3HLY, TOCKOJIBKY INGO POLUIIMCE B HEM, THGO KUBYT 30eCh
6onee 5 net. [Togasnswuiee 60IBIINHCTBO YJIEHOB 3TOU
rpynunsl (95 %) snator HY Yaupy u 56 % U3 onpoueHHBIX
YaCTO HUCIONB3YIOT HeopHUIHaNbHble HA3BAHUS B CBOEH
peudn. 13 Tex pecrioHEHTOB, KTO JXUBeT B YaHIOy MeHee
5 net (13 % ompouieHHbIX), 3HaYUTENbHASA YacThb (93 %)
BCe-TaKH 3HAKT MECTHbIE€ HA3BaHUsl, HO B CBOEH peuu

—_~
PECIIOHIEHT
Ss——
~~~ ~~~ —_
o BO3PACT obpasoBaHue
~ ~— ~—
— —_ —_—
Myxuusbl 76 % | 17-26 net 50 % Beiciuee 70 %
S— S— —_—
— —_ e
KEHIIUHBI 24 % 27-45 ner 40 % | CPEAHCC npocpiccnor{anbﬂoe
S— Ss——— °
—_ —_—
46—60 net 9 % obiee cpearee 9 %
Ss——— ——
—_
61 u Gonbie 1 %
S———

Puc. 1. CocTaB pecioOHA€HTOB Onpoca
Fig. 1. Respondents’ profile



Jlans JI.

CHB

HeoduuuanbHas KuTaickas ypoaHOHUMUS

UX UCTIONB3YIOT TONbKO 21 %. Cpeu pecrioHIeHTOB, KOTO-
pble He cYUTalOT cebs xutensmu Yauny (36 % onpouieH-
HBIX), 607ee TONOBUHBI (62 %) He CABIIIATN O MECTHBIX
Ha3BaHUsIX U He 3HAIOT UX, YTO IIPELCTABIISIETCS BIIOTHE
3aKOHOMEPHBIM.

[TonyuyeHHbIe CBELEHHUsI MO3BOJISIOT YTBEPKIATH,
4TO KUTalHcKue HeodHULHaATbHbIe YPOAHOHUMBI IIPHU-
CYTCTBYIOT B pe4eBOM KyIbType COBPEMEHHOI'0 roposa
U HCIOJB3YIOTCSI B OGUXONHO-OBITOBON peur 1 06UXOHOM
KOMMYHHKanuH. [I[ppMedaTesbHO, YTO OHH 10-CBOEMY Map-
KHUPYIOT YKOPEHEHHOCTD YeJI0BEKA B MECTHOM IIPOCTPAHCTBE
U CTeNeHb BXOXKAEHHUS YeJI0BEKa B IOBCEJHEBHYIO KYJIBTYPY
KOHKpeTHOro ropona. OHM CIyXaT 3HAKaMH «IIPOCTPaH-
CTBEHHOU camougeHTudukanuu» [[Tanukosa 2013: 84]
Y [T0Ka3aTe/sIMUA MPHUHAMJIEXXHOCTH K TePpPUTOPHUATIBHOM
o6muocTH. YeM mydie U mofpobHee 0CBAUBAET YEIOBEK
MECTO CBOEro IPOXUBAHUS, TEM CHUIIbHee B OPOUTY ero
SKU3HM BTSITUBAIOTCSI HAPOLHBIE TOMIOHUMBI, OTPAXKaoI[He
JIOKAJIBHYIO UJE€HTHIHOCTb.

B npouecce aHann3a aHKETHBIX OAHHBIX TakXe GbUIO
YCTaHOBJIEHO, YTO 3HaHUe YyeloBeKoM HY B onpeneneHHoln
Mepe 3aBHCHUT OT BO3pacTa U Majo 3aBUCHUT OT 06paso-
BaHusA. Bonbiue 45 % pecrnoHIEHTOB CYMTAIOT, YTO Yalle
BCEro HUCIONB3YIOT TAKHE HMEHA JTIIOAN CPeHEr0 BO3pacTa
(26-45 ner) (puc. 2).

[Mopasnsioniee yncyio pecionpenTos (51, 5 %) paspensior
MHeHHe, 4yTO IpuMeHeHre HY He cBsizaHo ¢ ypoBHeM 06pa-
30BaHMs, U HAIMYMeE, HAIIPUMED, BbICIIETO 06pa30BaHUsI
He OKa3bIBAeT CYIeCTBEHHOIO BIIUSHHUS HA BKIIOYEHUE HIIH
HEBK/TIOYEHHE TAKUX HA3BAHUHU B pedyeBoOl o6uxof (puc. 3).

Ha Bonpoc o THIMYHOM cuTyanuu npuMeHenus HY yqact-
HHUKH OIIPOCa YKa3bIBAIOT OOLIEHNE C APY3bSIMHU, COCESIMU,
yienamu cembu (78 %), penko - ¢ cocnyxusuamu (32 %),
o4eHb HeMHOTHe - ¢ TI06bIMU cobecegHuKamu (2 %). Bcerma
KOHCTATHPYyeTCsl HepOpMalbHbBIM XapakTep O6IeHHUs.

[TosiBneHve HeOGUIHATBHBIX YPOAHOHUMOB, KaK [IPABUIIO,
O6BSICHSIETCS] HECKOTIBKUMHU [TpUYHHAMH. [IpOKOMMeHTHpYeM
UX B [OPSIAKe YOBIBAHUS KOJTHYECTBA OTBETOB HA COOTBET-
CTBYIOIIME BOIIPOCHI aHKETHI (TabIL.).

Bo-nepBbIX, H3-3a HEUTPATBHOTO CBOMCTBA OQULIHAIB-
HOro yp6aHOHHUMA FOPOKaHEe MOTYT CYUTATD €r0 HEBBIPA3H-
TeJIbHBIM, CKyYHBIM U 3aMeHSITh Ha 60Jiee BEIPA3UTENIbHOE,
KMBOe Ha3BaHHe, o6afaoliee TEMU WM HHBIMH KOHHO-
TalUsIMHU: OLIEHOYHBIMH, IMOLIOHAIBHBIMH, 06Pa3HBIMHU.
3a cyer mparmMaTHyeckoro KOMIIOHEHTA TaKHe Ha3Ba-
HUsl B 6ONIbIIEN CTENEeHHU MPOSIBISIIOT CBSI3b C HAPOLHBIM
BUReHMeM sokanuu. Habnopas 3a CXOLHBIMU sIBIIEHUSIMU
B PYCCKOSI3BIYHOM MaTepHaje, POCCUHCKHE JTMHIBUCTBI
yCMATPUBAET B 3TOM «4epPThI OMMO3UIUN K OPHUIIHATE-
HOM ropofCKO# sI3bIKOBOH KynbType» [[onukoBa 2014: 29;
3yesa 2014: 155] u nposiBlieHHe HAPOLHOTO TBOPYECTBA
[Mogroxos 2003].

CKP I

47,5
30,9
19,2 19,2
10,3
14-25 ner 26-45 ner 45-60 ner ot 61 roga He 3zaBucur

OT BO3pacTa

Puc. 2. MHeHUe peCIIOHAEHTOB 0 BO3pacTe MOIb30BaTeNIeH
HeoUIUATBHBIX yp6aHOHUMOB, %

Fig. 2. Responses to the question about the age of people who use
vernacular urbanonyms, %

51,5

28,8
19,4
11,5
Baicmee Cpennee O6mee He 3aBucur
npodeccroHanbHoe cpenHee oT 06pa3oBaHus

Puc. 3. OTBeTbI peCIOHAEHTOB 06 YypoBHEe 06pa30oBaHMUsI M0Ib30BaTeIeH
HeopUIHATBHBIX ypOaHOHUMOB, %

Fig. 3. Responses to the question about the education background

of people who use vernacular urbanonyms, %

Ta6n. [JaHHBI€ 10 OTBETAM PECIOHIEHTOB O MPUYMHAX
TNOSIBJICHU A HeO¢HHHaHBHBIX ypaﬁaHOHHMOB
Tab. Responses to the question about the origins of vernacular

urbanonyms
KonuyecTBo
BapuaHThI OTBETOB
OTBETOB

JKenaHue NpoTHUBONOCTaBUTE CKYYHBIM
odULHANBHBIM HA3BAHUSM SIDKUE U KUBbIE 158
HapOJHbIE
CKIJIOHHOCTb JTI0fieH K 5I3IKOBOM UTpe, IOMOPY, 156
napoauu
Heo6xoquMocTh pasnuyats 06beKThI
C OJMHAKOBBIMH GYHKLUSMU (HAIpUMep, 58
PSIIOM pacloiOsKeHHble Mara3uHbI)
JKenaHue cOKpaTHUTh CIMIIKOM JJIMHHOE 55
oduuManbHOEe Ha3BaHHe
IOpyroe 14
Bcero 441
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Bo-BTOpBIX, B CBOEM BOCIPHSITHH OKPYKAIOIEr0 Mpo-
CTPAHCTBA FOPOKaHe HePEAKO «OOMAIIHUBAIOT» €T0 U, €CIIH
MOXHO TaK CKa3aTh, [10-CBOEMY [IPUCBANBAIOT, 3aMeHSIsI
npu 3ToM opuuHaNIbHOe 0603HaAYeHHE HA 3a6aBHOE WU
HpOHUYECKOe. A B HEKOTOPBIX CIYYasix [JIs1 TOBOPSIIIIUX
BayKHO IIO{4€PKHYTh HAHG0JIee 3HAYMMBIH [UIsl PA3TTHYEHUsI
XapaKTepHBIM IPU3HAK, KOTOPBIH He BBIPaskeH BO BHYTPEH-
Hel ¢opme 0PULUATTBHOTO HA3BAHUSL.

B-TpeTbuX, 0N BNUSIHIEM PA3rOBOPHON pedr IJINHHBIE
10 3By4aHHIo opunraabHble HA3BAHUsI COKPAILAIOTCSI.

B-deTBepTHIX, FOPOKAHUHY HEOOXOOUMO Pa3INYaTh
06BEKTHI C OLMHAKOBBIMU HA3BAHUSIMU M OLUHAKOBBIMU
byukuusmu. B Takom cinygae HY nossonsitor nuddepen-
[UPOBATH CXOLHBIE TH60 OHOUMEHHBIe 0603HAYEHUSI.

Cpenu APYrUx NIPUYHH [OsIBIEHNUS HAPOLHBIX TOOrpa-
duyeckux Ha3BaHUH PECIIOHIEHTHI YKa3aIl HA OTCYTCTBHE
CllellHaJbHbIX Ha3BaHUH Y HEKOTOPBIX MECT B [OpOJie
U COXpaHeHHe CTapblXx 0603HaYeHUH, KOTOPbIe BIACTH
3aMEeHU/IH Ha HOBBIE.

HomuHaTHBHOE HapOLHOE TBOPYECTBO COCTABIISIET
elle OOHY rpaHb 0GUXOLHO-OBITOBOM KYJIBTYpHL. B aTOM
CBSI31 06PATHMCS K OIIMCAHHMIO MOTHBHPOBOYHBIX MOZIETIEH,
KOTOpbIe aKTyalIu3UpyTCcA npu co3fanuu HY, u ux copep-
KaTenbHOMY HarnonHeHn0. KOMMeHTHPYS SI3BIKOBOM MaTe-
puas, Mbl 6yieM HCIIOJIb30BATh IPUHSITEIE B PYCCKOM
opdorpadpuu npasuia HaMKCaHUsI TOMOHUMOB: TOOTPadu-
YeCKHUH TePMHUH [IePefaeTCs C IOMOIIbI0 HAPUIIATEIBHOTO
C7I0Ba, HHOUBUOYAIHU3UPYIOllee o603HaYeHHe 0HOPM-
JIsIeTCST KaK UMsl COGCTBeHHOe ¢ 600N 6YKBBL. DTOT
[IOJIXO/L TIOCTIEI0BATENBHO IPUMEHSIETCS] B TEX CIAyYasX,
korpa HY npepcrasnser co60d BTOPUYHOE Ha3BaHUE,
CyluecTByOIlee Hapsay ¢ odunuanbHbiM. OLHAKO €CTh
cnydan, korna HY o603Havaer MeCTo, He MMeOIee CBOETO
CIEeLHAIbHOTO TOMOHUMUYECKOTO 0603HAYEH U (HATpUMEP,
OTHebHBIN YYACTOK YIHUIBl MK GPAarMeHT TEPPUTOPHH).
Takvie HY opopMiistioTcst Kak UMeHa CO6CTBEHHBIE, KOTOPbIE
COCTOST TOJIBKO M3 HHANBUAYATN3UPYIOLIEr0 KOMIIOHEHTA.

IlepeBon MHAMBUAYATU3UPYIOIIUX KOMITOHeHTOB HY ocy-
IIECTBIISIETCS C MOMOIIBI0 KOHCTPYKLUH HApUYAmMenbHblil
KOMNOHEHM 8 popme CywecmeumenbHo20 8 UMEHUMENbHOM
nadesxce + undusudyanusupyrowuli KOMnNoHeHm 8 gopme cy6-
CMaHMuUBaMa 1u60 CyuweCmeumenbHozo 8 pooumensHom nadetce.

Hrak, no xapakrepy motuBauuu HY ropopa Ysuny
MO>KHO pa3fesinTh Ha Clenyolire pa3HOBUIHOCTH:

1. HazBaHus, oTpakamliye HaIM4YMe IpUMe4yaTebHOTo
06'beKTa, KOTOPBIN CYILECTBYET UK PaHbIIIe CYLeCTBOBAI
Ha 9TOM MecCTe:

» nepeynox Komuka’ (J4i#5) - panblue y Bxoga B mepe-

VJIOK CTOsI/T KAMEHHBIN CTOJIG, HAa ero BeplIrHe 6bU1a
BBITPaBUPOBaHA [OJI0BA TUTPA, KOTOPOIO MECTHBIE

Vernacular Chinese Urbanonyms

SKUTENH Ha3bIBalOT KOWKOM; B HY, HoMHUMO BHyTpeH-
Hell GpopMBI, CBA3aHHOU C 06pa3oM TUTPA-KOLIKH,
€CTh ell[e U MParMaTUYeCKUH IMOLHOHAIBHBIN KOM-
[OHEHT; o$HUINaIbHOE Ha3BaHMe 00'bEKTA — NepeyioK
T'enepana (¥ ZE4);

» yruua Bapos (e —%1) - Ha ynuie MHOTO GapHBIX
3aBefieHNH; opuLHanbHOE HazBaHue — Mocm L[3104Hb
(JLERH);

« yauua SInonckol kyxnu (H#—%4) - HasBaHue orpa-
XaeT XapaKTepPHBIA MPU3HAK JIOKAIUHU, & UMEHHO
Haln4Yre MHOTOYMCIEHHBIX Kade SIMOHCKOM KYXHHU;
odpunmansHoe HazBaHue - yauua Tauna (B (Tanna -
BHUJL OPY>KHsl HALIOKO6ME MTUKH);

» ynuya 3akycounaa (/NZfH) - 3anech pacmonaraercs
MHOTO Kade 1 yIUYHBIX TOPTOBBIX TOYEK, POSAOLIUX
eny; opunmansHoe HasBaHue - yruya Cmpoumenscmsa
(ULER);

« ynuya Ceg3u (lil—%k4) - Ha yIHIle MHOIO MarasuHoB,
TOPIYIOLHUX COTOBBIMHU TenepoHaAMU; OPULIHATBHOE
HasBaHue - [Jopoza Tatiwan woxcnaa (KFHEEH);

» yauua Tenucmuix ue (WIi#) - Ha ynume MHOTO HUBO-
BBIX [lepeBbeB; 0pUIIMaIbHOE HazBaHue - BocmouHad
dopoza (8 H A H);

» FOsenupnas dopoea (B & 1fi— %% - 6onbiuas ynuna,
Ha KOTOPOM MHOTI'O I0BEJIMPHBIX MarasuHoB; 0UIIHU-
anbHOe HazBaHwue - [Jopoza L[zunvmail (3 & #);

« goksan Bwicokockopocmmuozo noezda (FiEkil); opuum-
anbHOE Ha3BaHHe — Bocmounslll #cenesno0oposxcHblll
gok3zan Yondy (AR A u);

« Bamé6ykoestii napk zopoda IMapuu (FILFTIE) -
B IapKe MHOro 6am6yka; oduruanpbHoe Ha3BaHUE —
Mapk IMasunvona Banysan (BITHEA ).

2. HY, nepeocmeicnsouine opunuanbHble ypoaHo-
HHUMBI B CBSI3U C HOBOM XapaKTePHUCTUKOW HA3BaHHBIX
UMU 06'bEKTOB:

* Vhugepcumem dunosaspos (% K%) - HapogHOe Ha3Ba-
HUe YHUBEPCUTETA, JaHHOE [0 XapaKTEPHBIM JKC-
[OHATAaM, XPaHSALIMMCS B YHUBEPCUTETCKOM MY3EE;
obuuuanbHOe Ha3BaHUe yupexaeHus — TexHonozu-
ueckull ynusepcumem Yondy (F#¥H T K*%). Mysel
TeXHONOTUYECKOTO YHUBEPCUTETA U3BECTEH GOJIBLION
KOJIJIeKI[Mel OKaMeHeJ0CTed JUHO3aBPOB, B TOM
9KCJIe TUTAHTCKOTO MEMOHbCU3aBpa [ MEMAHBYU3ABPA,
06HUTaBIIEr0 HEKOT/]A HA TEPPUTOPUHU COBPEMEHHOM
BocrouHo#i Asuu. Ero ckeneTr Ha3bIBalOT COKPOBU-
[aMH{ paTyiu. VIHTepecHO, YTO yCTOMYNBbIE acco-
OUALMKE MEXAY JUHO3aBpaMH U TeXHOIOruyecKum
YHUBEPCHUTETOM OTPaKAKTCA Aake B aMbOIeMe opra-
HU3a[uu: GOJBIIYIO ee YaCTh 3aHUMaeT n3obpaxe-
Hue abCTPaKTHOrO [UHO3aBpa. HapogHoe Ha3BaHUe

7 3pech U flajiee 110 TEKCTY epeBOJ BBINOIHEH aBTOPOM CTaThH.
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[OALEPKUBAET MOTUBUPOBOYHYIO CBSI3b, YK€ 3aKpe-
OUBIUYIOCS B MECTHOM OOLIEeCTBEHHOM CO3HAHUY;
Louepnuli ynusepcumem cpedneti wxonst N 7 Yandy
(LH b8 K %); odunmanbHoe HazBaHUe — ColuyanbeKull
ynueepcumem (I4)11 X %2). Cpennsist mkona N® 7 UsHnay
CYMTAaEeTCs] CAMOM XOpollel WIKOJIOW B MPOBUH-
nuu ChluyaHb, U €KErofHO MHOTHE U3 €€ BBIIyCK-
HUKOB mocTynawoT B CbhIYyaHbCKUM YHHBEpPCH-
TeT, KOTOPBIH, B CBOIO OUEpeb, IBAETCS KPYITHEHIIUM
B YsHAY U OJHUM M3 NPECTUXHBIX YHUBEPCUTETOB
KHP. HeodununanpHoe Ha3BaHUE, C OQHOMN CTOPOHBI,
COXpaHsEeT UCXO[HOE HAMMEHOBAaHKe LIKOJIBL, & C APY-
roM - BK/II0YaeT ero B 0603HaUeHHE [TePE0CMBbICTIEHHON
CBSI3U C BBICIUMM Y4e6HBIM 3aBEe[€HUEM;

Houepruil ynusepcumem Memeoponozuueckozo 610po
(K% RMEK); obuumanbHoe HazBaHuUe — YHUugepcumem
undopmayuonnsix mexnonozull Yondy (KRS 8 TRA).
B yHUBepcHTETE YCIELHO PA3BUBAETCS JIEKTPOHHAS
UHPOPMALHOHHAS UHXKEHEePHUs, KOTOpast UMEET TPU
HaMpaBJIEHUs: UCCIIefOBaHKe aTMOCePBI, 06paboTKa
CUTHAJIOB, MOJIHUE3aIUTa, & PE3Y/IbTATHl HAYYHBIX
paboT UMEIOT GOJIbLIOE 3HAYEHHUE [AJIST METEOPOJIOTHH.
HaponHoe HasBaHue mepeocMbIcisieT 06pa3 YHU-
BEPCUTETA, OMOPUCTUIECKH CBOMS BCE YIPEXKAEHHE
K OTHeny MeTeoponorn4eckoii ciyx6sr;

napk CmydeHuecKux CROPMUEHbIX COPEEHOBAHUU
(KigAlE) - mapk sBisieTcst [IaBHBIM CIIOPTHBHBIM
coopyxeHnueM JletHe#t Yuusepcuansr 2021, opunu-
anbHoe HazBaHue - CnopmueHslll napk osepa Jonanb
(R WRE A1),

Cuoiuyanbckaa pykmoso-oeownad 6aza (VU1 gk 3EH);
opunuanpHoe HazBaHue — CbluyaHbCKUL CeNbCKO-
xo3aticmeennbili ynusepcumem (P4)114)K %), [TockonbKy
CebCKOXO03SIMCTBEHHBIH YHUBEPCUTET 3aHUMAETCS
BBIBE[IeHHEM COPTOBBIX PACTEHUM, €r0 YIOLOOIAIOT
6a3e CeIbCKOX03SIHCTBEHHON NPOAYKLMH;
Tpakmophuuli yrugepcumem (Hi#iHlK*); obunu-
anbHOe HasBaHue - YHugepcumem Cuxya (PG K).
VHHUBEPCUTET U3BECTEH CBOUMH pa3paboTKaMu
KJII0OUEBBIX TEXHOJIOTUHM TPaKTOpa, MEePBBIH TPAKTOP
HoBoro Kurast 6b11 CO3AaH B 3TOM YHUBEPCHUTETE.
HapopHoe BocnpusTue cBeso 06pa3 BCero yHUBep-
CUTETA K €ro [VIABHOMY MHXEHEPHO-TEXHUYECKOMY
LOCTHXEHUIO,

Xuscuna Xyanoxya (FEfLH%); odunmanbHoe Ha3BaHuUe —
Xustcuna qydy (kuratickoro noara) (f B # %), o6bexT
HAXO[JUTCS BO3Jle PeKH XyaHbXya.

3. HY, cokpallleHHO MPeNCTaBIsAI0IINe UCXOAHOE OPHU-

OraJIbHOE UM:

Tpucma mpuduams degams (= =/1) (339); opuumansHoe
HasBaHue - Coliuyansckaa 6awna Kumaa (KIFRERE),
BBICOTA COOPY>KeHUs cocTasnsieT 339 MeTpoOB;

CKP I

Yyansoa ()II°K) - cokpamenue ot Yyans-Coluyans-/a -

Cuiuyansckull yrugepcumem (J4)11 K 2E);

Yyanswu ()I)fi) - ot Yyans-Coiuyans-Ilu - Coruyanbekui

nedazozuueckull ynugepcumem (P4 )1 K 2);

» Ysnmu (5ifk) - coxpamnenue ot Yandy-Tu - Cnopmushblii
yrugepcumem Yandy (RHEIKH K2);

« Ino6ansrvili yuenmp (FFERH10) - cokpamenue ot [no-
6anbrblll uermp ro8020 gexa Yondy (FLHRHT LR Bk h.y);

e Basa nanodwl (FESiFHh) - oT monmHoro HaspaHu#A
Hccnedosamenwvckaa 6asa zuzanmcekoli nandet 8 Yandy
(AR K e B F I 7T Bk bh),

» Oxeanckuli napx (¥ AE) - or Yandy Xatiuan -

Ionapnwill okeanckull napk (AR E AL PE AR);

AtdD$Dc IFS - ot anrn. Chengdu International Finance

Square, opunpansHoe HazBaHue — Mexcdynapoonas

dunancosaa nnowade Yondy (5HE E B £ il .0).

4. HY, ocHOoBaHHbIe HA MeTapOPUIECKOM OCMBICTIEHUH
KaKHUX-TH60 CBOUCTB MecTa:

« napk 3enenoe nezkoe 2opoda (I 4fi) - 60mbImoii mapk
C KPaCHBBIMU YHCTHIMHM O3€PAMH U MPEKPACHBIMHU
3e/IeHbIMU HaCaXOeHUAMK; OQULHATbHOE HA3BaAHKE —
Iapk Ceseprozo ozepa (L2 [);

+ 3onomas ynuya Cmonemus (F F-4:4) - 6oblast OXHB-
JIeHHAs YIMLA, UMEILAs I0YTH CTOJIETHIOW UCTOPHUIO;
odpunmanpHoe HazBaHue - [Jopoza Yynvcu (FERH);

« 308 IIpuspaka (I TF) - nepekpecTok, HA KOTOPOM
YacTO MPOUCXOASIT aBTOMOGUIIbHBIE aBapUU; OPU-
[IUATBHBIA TONOHUM - ynuua Bannanvuan (Ji4:1%);

« Tom-Bomunok (¥t 1) - He6ocKpeb, HAMOMHUHAO UK

cBoel GpopMoil 6OTHHOK; OPULUATBPHOE HA3BAHUE —

O6naunuiii He6ockpe6 (z % K JE);

Lom-napyc (MAFHE) - popma spaHus HAaTOMUHAET ITAPYC;

odpunmansHoe HazBaHue - [Jom Komumema no ynpas-
JleHUI0 8blcoKUMU mexHonozuamu (FiH X & 2 & K k),

« Xpycmanvuaa 6awna (/K iiiE) - He6ockpeb, KOTOPBIK
[O[ICBEYNBAETCS HOYBIO U IePEINBAETCS MOK06HO
KpUcTaly; opHIHaIbHOE Ha3BaHUe — KoMnanus [Jom
Ysuda (it KJE);

« Oxpannaa komnanua Oocyns (% FMAR %A H]); odu-
[HaabHOE HasBaHUe — YoHJIycKkull cnopmusHblll yHU-
sepcumem (FLHEIA T K2%). YHUBEpCUTET HAXOMUTCS
Ha fopore [Xyna, a ero CTy[eHTbl CBOUM BHIOM
HAIIOMHUHAIT QU3NIECKH CUIBHBIX OXPAHHUKOB;

« JKenckuii monacmuipb (JEUfif); opuumanpHoe Ha3Ba-
Hue - Coluyanbckull nedazozuueckull yrugepcumem
(PY 156K %). BOMBIIMHCTBO CTYAEHTOB IIefaroruye-
CKOTO YHHBEPCHUTETA COCTABIISIIOT AEBYIIKH.

5. HY, MoTuBrHpoBaHHble GOHETUYECKUM CXOICTBOM
c odunHManbHBIM YPOAHOHUMOM:

«» nepeynok Co6auvux zonos (#13#) - or opuuansHOrO
Has3BaHus - nepeynok Hauana kanana (#434), moxoxero
0 3ByKOBOH dpopme.
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IIpu 06pa3oBaHUU HAPOLHBIX HA3BAHUM PeaTU3yIOTCs]
pasHble BUbl MOTUBUPOBKH: CEMAHTUYECKAS, CTPYKTYP-
Hasi, poHeTHyecKkas. [I03HABATEIBHOMY OMBITY KUTENEN
OTBEYAIOT TAKHME MOTHUBUPOBOYHBIE IPU3HAKH, [IOJIOKEHHbIE
B OCHOBY Ha3BaHUMU, KAK OCOGEHHOCTH BHELIHUX [PUMET
MecTa, ero GyHKLUOHATbHAS U COLUOKY/IBTYpPHAS CIeL-
nduKa, CBA3b C XapaKTepHBIMU COOBITUsIMU. [Tepenaua
B HeOPUIIHATBHBIX TOIOHMUMAX 06Pa3HOM U SMOLIMOHAIb-
HO-OLIEHOYHOW CEMAHTHUKHU CBUETENbCTBYET O KPEaTUB-
HOCTH O6BIEHHOIO A3BIKOBOIO CO3HAHUS U CTPEMIIEHUHU
FOBOPSLIMX K IPKOCTH CIIOBECHBIX 0603HAYEHUH.

HeoduunanbHble MMeHa YaCTO BO3HUKAKT KakK BTO-
pUYHBIE, TO-HOBOMY 0603HaYaLINE YXXe HA3BAHHOE.
Ho cpenu HY Ysuny MokHO Habmonate U o6paTHOe
sBJIeHME: B KaueCTBe HeOPUIUANBbHBIX PYHKIUOHUPYIOT
HEKOTOPBIe HA3BAHUA-UCTOPU3MBI. OHU BBILIIN U3 YIIOTpe-
6reHus 160 OBITH 3aMeHEHbl HOBBIMU OQULHATBHBIMU
HUMEeHAaMHU, OfHAKO COXPAHHUIIUCH B IAMSATH XUTeNeH ropoaa
U B UX peyeBOM obuxone. Tak, IPOLOIXKAET UCIOTb-
30BaThCsl HazBaHue napk Manenvkozo zopoda (/I L)
BMeCTO COBpeMeHHOro odunnanbuoro napk Hapoda (A 2 J).
BouinyckHuku wkonst Yondy N2 1 (j§#8—) npomponxaroT
Ha3bIBATh €€ MO-TIPEXHEMY, HECMOTPSI HA HOBOe Ha3Ba-
Hue Dxcnepumenmanvrad wiona Llyds (12 2E).
AHaJIOrMYHO HCIONB3YeTCsl B pedn wkona Yandy N 4
(AR DY) BMecTo Yondy [luwu wkona (JEHF & H ).

VHTepecHO, 4To ¢ aHAmadpTOM ApeBHero YsHay CBsI-
3aHBI CBOU TONIOHUMUYECKHUE JIETEH/IBl, U OHM HAXOLST CBOE-
o6pa3Hoe OTpakeHNe B HAPOLHOM ypbaHOHUMHUU. TakuM
NPUMEPOM CIYXUT HasBaHue [Tepeas ynuya 3anadnozo Iy
(E4 8 %5 —%7); oduumanbHoe HazBaHue — yauua Ll3unbau
(%1 #). CormacHo pacnpocTpaHeHHBIM HAPOLHBIM IIPECTaB-
nenusiM, LI3UHBAK 6bUTa OHOM M3 CTAPEULINX M CAMBIX
O’KUBJIEHHBIX TOPTOBBIX Y/IHUL B HCTOPUH L PEBHETO TOCY-
napcta 3anagHoe [y. OgHako Ha caMoM fene L[3uHbIN
He 6bl1a ynHuLeHd B TPAAULHOHHOM 3HAYEHUHU 9TOTO CII0BA.
Celiyac 9T0 4acTbh 06IIed UCTOPUKO-3aMOBEHOMN Tep-
putopuu YX0y, Ha KOTOPOM ClienuanbHas yauya oby-
CTpOeHa B JyXe apXUTEeKTyphl nepuopa Tpoenapcreus
U CIIYXHUT 06bEKTOM TypH3Ma, LIONKUHIA U Pa3BlIeYeHHH.
CTunu3oBaHHOE 06YCTPOHCTBO CIOCOGCTBOBAIO HAUBHOMY
BOCIIPUATHUIO YIUIBI KAK MOJJIMHHON U BBI3BAJIO K KHU3HU
COOTBETCTBYIOLIEE HAZBAHUE.

3aKJIro4yeHue

Heodununanpabie yp6aHOHUMBI 06pa3yloTcs B X04e
€CTeCTBEHHON HOMHHAIMHU TaK Xe, Kak $opMHUpOBa-
JIUCh B MPOLIIOM B CIIOHTAHHOM HAPOLHOU pevyu TOIOo-
HUMBI 1151 0603HaYeHUsI HPUPOAHBIX 06bekTOB. Ha Hamn
B3IJISIZl, UMEHHO 06I1e 3aKOHOMEPHOCTH 06pa3oBaHus
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Y GBITOBAHHST HAPOLHOM TOIIOHUMHUH 0GYC/IOBIHBAIOT TAKHE
SIBIIEHUsI, KaK COXpaHeHUe cpenn HeodUIIHANBHBIX ypba-
HOHHMOB Ha3BaHUM-MCTOPHU3MOB, KOTOPBIE YKe 3aMeHeHbI
Ha KapTax ¥ B [eJIOBBIX JOKyMeHTaxX HOBBIMH KOgUHUIIH-
POBaHHBIMH MMEHAMH, & TaKXe CTUXHUHHOE POXOeHNe
TOIOHUMUYECKHUX JIETEH],.

Kuratickve HeoduiinanbpHble yp6aHOHUMBI TOMYJISIPHBI
y COBpPEMEHHBIX TOPOICKUX XXUTeeH MOJIOLOrO U aKTHUB-
HOT'0 TPYOBOTO BO3pacTa HE3ABUCHMO OT UX 06pa3oBaHMUsI
U conuanpHoro craryca. OmMHaKO KOMMYHUKATHUBHBIH
OMAaNa3oH TAKUX UMEeH OrpaHHYeH IPUMEHEHHEM B 06CTOSI-
TeNbCTBaX HepOpMaTbHON KOMMYHHKALIMH C JIIOABMH GIIHX-
Hero Kpyra: pOLHBIMH, IPY3bsSIMH, COCEASIMHU, 3HAKOMBIMU.
3HaHue HeoPUIIHMATBHBIX TOMOHUMOB-JIOKAIN3MOB 3aBUCHUT
OT [TUTEIBHOCTH NPOKHUBAHUS YeI0BEKA B FOPOJE: YeM
LOJIbIIE OMBIT OCBOEHHUsSI U MCIIONB30BAHUS TEPPUTOPUHU
B COLIHAJIbHOM B3aHMOJEHCTBUHU C JPYTHUMH XUTEISIMH,
TeM G0oJIblile BO3MOSKHBIM KPYT N3BECTHBIX €My HAPOLHBIX
Ha3BaHUH. DTO CBUOETEIBCTBYET O TOM, YTO HEOPULIH-
aJbHBIE TOMOHUMBI CIIYXXAT CBO€OOPa3HBIMU 3HAKAMHU
[IPOCTPAHCTBEHHOM caMouieHTUPUKALUH.

CBsI3b C COMAIBHBIMY [IPAKTUKAMH OOBIIEHHOHN KYJIb-
TypBI FOPOJa 06YCIOBIMBAET OTPaskeHHE B HAPOLHOHN
ypOaHOHMMUYeCKOH HOMHHAIUH LIEHHOCTEH ITOBCeJHEBHON
SKM3HHU FOPOKaH, B TOM YHCJIe MOTPeOGHOCTH B IeTAIb-
HOM OpHMEeHTALNU B IPOCTPAHCTBE, COKPALeHe PEYEBbIX
yCUIUH Npy Bep6aJbHOM 0603HaYE€HUH TONOOGBEKTOB,
CTpeMJIeHHE K 9KCIIPECCUBHOCTHU peueBbIX IPOU3BeNeHUI
U BBIPAXKEHHUIO CYO'beKTUBHOM Ol HOYHOCTH.

B nparmaTHke HOMHHATHUBHOI'O TBOPYECTBA HAXOMST
BOIUIOLeHHE HAPOLHBIN IOMODP U HPOHMSI, HEPEIKO OTPy-
6istiouire o6pas HazBaHHOro. Ho B TO Xe BpeMst cpenu
Heo$HUIHNATBHBIX KHTAHCKUX YPOAHOHUMOB MOKHO HabII0-
OATh HA3BAHUSA C IO3UTUBHOM U IMPUYHOU 06Pa3HOCTHIO,
YTO, HPELIIONOXHUTENBHO, 06YCIIOBIEHO BIUSIHHEM O6IIHX
TpagHULHUH TONOHUMHUYECKOTO 03HAUYMBAHUS B KUTAUCKOHN
HallMOHAJIBHOU SI3BIKOBOU KYJIBTYpe.

B uenom HapopHas yp6aHOHHUMHUSI HePa3pBIBHO CBsI3aHa
C peruoHaJIbHBIM KOJIOPUTOM FOPOLCKOTO IPOCTPAHCTBA,
OHa [OTONHSET 0PUIHANBbHYI0, OPMUPYST BMeCTe C Hell
ob1ee yp6aHOHUMHUYECKO€E IIPOCTPAHCTBO FOPOJia, B KOTO-
poM 6arofgapsi 10KaIM3MaM IPOCTYIAIOT [IEHHOCTH HanB-
HOU, 06UXOJHO-6BITOBON KAPTHHBI MUPA.

KoHnukT HHTEpECOB: ABTOP 3as1BHII 06 OTCYTCTBUU OTEH-
LUUATBHBIX KOHQIUKTOB HHTEPECOB B OTHOLIEHUH HCCIIe-
LOBaHUs, aBTOPCTBA U [ MU My6IMKAL MU JAHHOM CTAThH.
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and / or publication of this article.



Jlanb JI. @ M E
HeoduuuanbHas KuTaickas ypoaHOHUMUS @ K P M H T

JIuteparypa / References

Bopeiiko T. C., IlInak E. A. HeoduiuanpHast TOMOHUMHKA COBPEMEHHOT0 ropoxa (Ha npumepe Omcka). Becmhuk Omcko20
2ocydapcmeenno2o nedazozuueckozo ynusepcumema. 'ymanumaphsle uccnedosanug. 2013. N 1. C. 62-64. [Boreiko T. S.,
Shpak E. A. Informal toponymy of the modern city (on the example of Omsk). Review of Omsk State Pedagogical
University. Humanitarian Research, 2013, (1): 62-64. (In Russ.)] https:/felibrary.ru/rusaof

BacunbeBa T. A. Cnoco6sl o6pa3oBaHus HeopULUaNbHBIX YPOAHOHUMOB: MeTadOpHUIECKHE H METOHUMUYeCKHe Hau-
MeHOBaHUs. H3gecmua evicwiux yue6Hbvix 3agedenuli. Cepua: ['ymanumapneie nayku. 2011. T. 2. N® 4. C. 266-269.
[Vasilieva T. A. Methods of formation of unofficial urbanonyms: metaphorical and metonymic names. Izvestiia
vysshikh uchebnykh zavedenii. Seriia: Gumanitarnye nauki, 2011, 2(4): 266-269. (In Russ.)] https://felibrary.ru/ojtnmh

Tonukosa T. A. O¢unuancHele vs. HeodHUIIHATBHBIE TOLOHUMBI MOCKBBI: MOLENIH TPaHCOHUMU3aunK. Hayunuiil duanoe.
2014. N? 9. C. 24-36. [Golikova T. A. Formal vs. informal Moscow godonyms: models of transonymization. Nauchnyi
Dialog, 2014, (9): 24-36. (In Russ.)] https://elibrary.ru/sxivoz

Tonmomunosa M. B. ickyccTBeHHast HoMUHaLwst B oHoMacTrKe. Ekatepun6ypr: YpI'TlY, 1998. 232 c. [Golomidova M. V. Artificial
nomination in onomastics. Ekaterinburg: USPU, 1998, 232. (In Russ.)] https://elibrary.ru/ugdaap

Epodeesa E.B., lOmkosa C.E. 3nanue u ynorpebieHue nokanuamos B [lepmckom kpae: 80-90 rr. XX B. vs 2020 r. Becm-
nuk [Tepmckozo yrusepcumema. Pocculickaga u 3apy6excnaa ¢unonozua. 2021. T. 13. N2 1. C. 48-56. [Erofeeva E. V.,
Yushkova S. E. Knowledge and usage of local lexis in Perm krai: 1980s-1990s vs 2020. Vestnik Permskogo universiteta.
Rossiyskaya i zarubezhnaya filologiya, 2021, 13(1): 48-56. (In Russ.)] https://doi.org/10.17072/2073-6681-2021-1-48-56

Byesa T. A. JIUHIBOKpeaTUBHBIN MOTeHI[HAN HeopUIHaNbHBIX YypbaHoHUMOB Exarepun6bypra: or BYIlla o Yepe-
naxu. Ypanvckuli ¢punonozuueckuti gecmuuk. Cepua: INcuxonunzgucmuka ¢ o6pazosanuu. 2014. N2 2. C. 151-155.
[Zuyeva T. A. Lingual creative potential of unofficial urbanonyms of Ekaterinburg: from BUSH to the Tortoise. Uralskii
filologicheskii vestnik. Seriia: Psikholingvistika v obrazovanii, 2014, (2): 151-155. (In Russ.)] https://elibrary.ru/sccwuf

Kpamnuna E. H. Oco6eHHOCTH MHKPOTOIIOHUMHUHM Ypanbckoro ropopa. O6wecmso. Cpeda. Pazsumue. 2009. N* 3.
C. 145-148. [Kvashnina E. N. Microtoponymy of the Ural city. Society. Environment. Development (Terra Humana),
2009, (3): 145-148. (In Russ.)] https:/felibrary.ru/ldgdnd

Knumenko E. H. HeoduunansHass oHOMacTHKa COBpeMeHHOT0 ropona (Ha martepuane r. Exkarepun6ypra). Hayunsle
sedomocmu Benzopodckozo 2ocydapcmeennozo ynugepcumema. Cepus: ['ymanumaphuie nayku. 2011. N2 6. C. 5-12.
[Klimenko E. N. Unofficial onomastics of the modern city (case of Ekaterinburg). Nauchnye vedomosti Belgorodskogo
gosudarstvennogo universiteta. Seriia: Gumanitarnye nauki, 2011, (6): 5-12. (In Russ.)] https://elibrary.ru/qadfnh

Knumenko E. H., Pyr M. D. Heodurnnaneuble ypbaHoHUMbI EkaTepiHHGYpra B COLHOMMHIBUCTHIECKOM aclieKTe. Bonpocsl oHo-
macmuku. 2018. T. 15. N? 2. C. 210-222. [Klimenko E. N., Rut M. E. Unofficial urbanonymy of Ekaterinburg: a sociolinguistic
study. Voprosy Onomastiki, 2018, 15(2): 210-222. (In Russ.)] https://doi.org/10.15826/vopr_onom.2018.15.2.022

Koponésa 1. A. HeoduruanbHble TONOHUMBI B SI3bIKE COBPEMEHHOTO0 TOPojia U UxX usydenue. Coyuonunzgucmuka. 2022.
N? 3. C. 86-94. [Koroleva I. A. Unofficial toponyms in the language of the modern city and their study. Sotsiolingvistika,
2022, (3): 86-94. (In Russ.)] https://doi.org/10.37892/2713-2951-3-11-86-94

JIykoB M. B. O6bineHHast Ky/IbTypa U Ky/IbTypa MOBCeAHEBHOCTH. 3Hanue. [Tonumanue. Ymenue. 2005. N2 3. C. 199-203.
[Lukov M. V. Ordinary culture and culture of everyday life. Znanie. Ponimanie. Umenie, 2005, (3): 199-203. (In Russ.)]
https://elibrary.ru/jhklcf

Marepamosa 0. 10. Jlekcuko-ceMaHTHYeCKast KIaCCUPUKALMS KOIBIMCKHUX peruoHanu3mMoB. Mup nayku. Coyuono-
2ug, ¢unonozug, kynsmyponozus. 2022. T. 13. N2 2. [Mageramova Yu. Yu. Lexico-semantic classification of Kolyma
regionalisms. World of Science. Series: Sociology, Philology, Cultural Studies, 2022, 13(2). (In Russ.)] URL: https://stk-mn.
ru/PDF/19FLSK222.pdf (accessed 2 Feb 23). https://elibrary.ru/aersvl

Marepamosa IO. O. HeopuunanbHuble roponckre TONOHUMBI KaK YaCTh PerrosieKTa. Pycckull 43blk 8 NOAUKYIbMypHOM
mupe: IV MexnyHap. cumnosuym. (Cumeponons, 9-11 utonst 2020 r.) Cumdeponons: KOV um. B. U. Bepragckoro,
2020. T. 1. C. 360-365. [Mageramova Yu. Y. Unofficial urban toponyms as part of the regional vocabulary. The Russian
language in the multicultural world: Proc. IV Intern. Symposium, Simferopol, 9-11 Jun 2020. Simferopol: Vernadsky
CFU, 2020, vol. 1, 326-365. (In Russ.)] https://elibrary.ru/sikkya

Manbuesa M. B. l'opoznckoii onomactukon CeIkThIBKapa. Hayunuiii duanoz. 2015. N2 6. C. 72-87. [Malceva M. V. Syktyvkar
city proper names. Nauchnyi Dialog, 2015, (6): 72-87. (In Russ.)] https://elibrary.ru/tzymjf

MarseeBa Y. B. [Ipo6reMbl cO3paHuUs CIOBAPEH PErMOHANBHO OKPAIeHHOH JIEKCUKH. Becmuuk Bypamckozo 2ocydapcmeen-
Ho20 yrusepcumema. Qunonozug. 2021. N 3. C. 71-77. [Matveeva 1. V. Problems of creating dictionaries of regional lexis.
Bulletin of Buryat State University. Philology, 2021, (3): 71-77. (In Russ.)] https://doi.org/10.18101/2686-7095-2021-3-72-77

https: //doi.org/10.21603 /sibscript-2023-25-4-441-450

¥ N G¢ WOl £20¢

NNIOUOMUDINAL [IINILF90dl HI9HIIVALAV

449


https://sfk-mn.ru/PDF/19FLSK222.pdf 
https://sfk-mn.ru/PDF/19FLSK222.pdf 

2023 Vol 25 No 4

LEXICOLOGY

'S

Ul

o
[] Lan L.
o
C r [I pt Vernacular Chinese Urbanonyms

Huxutuna T. I. TomoHMMHYeCKOe IIPOCTPAHCTBO FOPO/A: «KYIBTYPHBIE CJIOHN» B TOIOHMMHUYIECKOM 0TOGpaXkeHHH. Bonpocul
onomacmuku. 2018. T. 15. N*® 2. C. 180-193. [Nikitina T. G. The urban toponymic space: "cultural layers" in lexicographic
perspective. Voprosy Onomastiki, 2018, 15(2): 180-193. (In Russ.)] https://doi.org/10.15826/vopr_onom.2018.15.2.020

OtuH E. C. CieHrossle cO6CTBEHHbIE UMEHA B OHUMHOM IIPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO PYyCCKOTO sI3bIKA. A0Y0¢ OVOUAOTIK].
2009. N? 1. C. 59-63. [Otin E. S. Slang proper names in the onymic space of the modern Russian language. doyog
ovouaotikij, 2009, (1): 59-63. (In Russ.)|

[TanukoBa O. H. Heoduinansuas reorpadpudeckast 1eKCHKa Kak JIMHTBUCTHYECKUH IPU3HAK TEPPUTOPHUATIBHOM OGIHOCTH
el (Ha MaTepualie rOPOJICKOTrO CJIEHTa U OCTPOBHOTO roBopa). Acta Slavica Estonica II1: Cragucmuka ¢ Dcmonuu
u 3a ee npedenamu, ots. pef. A. . Dynuyenko. Tapty: Univ. of Tartu press, 2013. C. 84-97. [Palikova O. N. Unofficial
geographical vocabulary as a linguistic sign of the territorial community of people: urban slang and island dialect.
Acta Slavica Estonica III: Slavistics in Estonia and Beyond, ed. Dulichenko A. D. Tartu: Univ. of Tartu press, 2013,
84-97. (In Russ.)]

[Ton6epeskuna 3. J1., JlykbsinoBa [1. B. HeodunuanpHas yp6OHUMHUS B KOMMYHHKATHBHOM IIPOCTPAHCTBE FOPOJIA: OIIBIT
KOHTPACTUBHOTO onucanus (Ha Mmatepuane Kpacnosipcka u HoBocubupcka). Kommynukamugnsle uccnedoganusg. 2019.
T. 6. N2 1. C. 170-193. [Podberezkina Z. L., Lukyanova D. V. Informal urbonyms in the communicative space of a city:
experience of contrastive description (on the material of Krasnoyarsk and Novosibirsk). Communication Studies, 2019,
6(1): 170-193. (In Russ.)] https://doi.org/10.25513/2413-6182.2019.6(1).170-193

[Toxtoxos M. A. CoBpeMeHHO€e rOPOLCKOe TOMOHUMHUYECKO€e TBOPYIECTBO (Ha MaTepuase HeopUIHANTBHON YPOAaHOHUMHUKY
[Tepmu). Cospemennuili 2opodckoii ponvknop, pen. A. . Benoycos, U. C. Becenosa, C. 0. Heknopos. M.: PTTY, 2003.
C. 460-476. [Podyukov I. A. Modern urban toponymic creativity in the vernacular urbanonyms of Perm. Modern
Urban Folklore, eds. Belousov A. F., Veselova 1. S., Neklyudov S. Yu. Moscow: RSUH, 2003. 460-476. (In Russ.)] https://
elibrary.rufyalnsh

[ToranaxuHa U. H. Toponckas HeodnuuanpHasi TOMOHUMUKA. Pycckull ga3vik 6 wkone. 2008. N2 10. C. 65-69.
[Potanahina I. N. Vernacular urban toponymy. Russian Language at School, 2008, (10): 65-69. (In Russ.)] https://
elibrary.ru/jyawnb

Pasymos P. B. IIpereneHTHbIe OHUMBI B HeOHUI[HATBHOM TOPOLACKOM OHOMACTHKOHE. Jpocnasckuli nedazozuueckuil
secmuuk. 2011. T. 1. N? 4. C. 169-172. [Razumov R. V. Case onyms in informal city onomasticon. Yaroslavl pedagogical
bulletin, 2011, 1(4): 169-172. (In Russ.)] https://elibrary.ru/piwuqd

Cynepanckas A. B. O6uias teopust umeHu co6crBeHnoro. M.: Hayka, 1973. 366 c. [Superanskaia A. V. The general theory
of the proper name. Moscow: Nauka, 1973, 366. (In Russ.)]

Tumodeena H. I0. [Ipuemsl o6pa3oBaHust HeOPUIIHATBHBIX KPBIMCKHUX TOIIOHUMOB B YCTHOU pedH. YueHble 3anucku
Opnoeckozo 2ocydapcmeennozo yrusepcumema. 2018. N2 4. C. 200-203. [Timofeeva N. Y. Derivation methods of non-
official toponyms in colloquial speech of Crimean inhabitants. Scientific notes of Oryol state university, 2018, (4):
200-203. (In Russ.)] https:/felibrary.ru/bxmkoi

MIapumnosa O. A. HeoduunanbHble TOMOHUMBI KaK MOACUCTEMA SI3bIKA TOPOAA. SIpocnasckull nedazozuueckuil gecm-
Huk. 2012. T. 1. N2 4. C. 203-206. [Sharipova O. A. Informal toponyms as a language subsystem of the city. Yaroslavl
pedagogical bulletin, 2012, 1(4): 203-206. (In Russ.)] https://elibrary.ru/pxivrf

[Tapunosa O. A. TOTOHUMBI B CJIEHTOBOM BbIPaskeHUH (perMOHANBHBIN acrekT). Becmruk Mockosckozo zocydapcmaeen-
H020 o6nacmuozo ynusepcumema. Cepua: Pycckaa ¢unonozusa. 2010. N2 3. C. 114-117. [Sharipova O. A. Toponyms
in slang expression: regional aspect. Bulletin of Moscow Region State University. Series: Russian Philology, 2010, (3):
114-117. (In Russ.)] https:/felibrary.ru/ncraen

PEARBL. RAR U35 ) b 44 3 - LA R 6 5. FR Bl 4. 2012. A 5. 17-18 Ti. [Pen S. Discussion about the choice of words
and the combination of words when planning toponyms. Chinese toponym, 2012, (5): 17-18. (In Chin.)]

https://doi.org/10.21603 /sibscript-2023-25-4-441-450


https://elibrary.ru/jyawnb
https://elibrary.ru/jyawnb

	Образная схема контейнер и типы контейнеров (на примере изучения ментальных значений английских фразовых глаголов)
	Егорова Виктория Григорьевна
	Задобривская Оксана Федоровна
	Неофициальная китайская урбанонимия 
в аспекте отражения обыденной городской культуры 
(на языковом материале г. Чэнду, КНР)
	Лань Лин
	Выявление семантического и прагматического аспектов фразеологизмов в китайском сериале 靠近你温暖我 (Мне с тобой тепло)
	Шаравьёва Ирина Викторовна
	Неклюдова Мария Сергеевна
	Позитивная деловая коммуникация: средства гармонизации общения в групповых коммерческих чатах
	Байкулова Алла Николаевна
	Кормилицына Маргарита Анатольевна
	Корпусная диагностика лингвистического конструирования вакцинации от COVID-19 в немецкоязычном медиадискурсе
	Лагажан Юлия Алексеевна
	Ленец Анна Викторовна
	Невежливые коммуникативные практики как инструмент создания сообществ в комментариях к спортивным новостям
	Шульгинов Валерий Александрович
	Алянский Кирилл Алексеевич
	Генезис лексических суффиксов в языках салишской семьи
	Иконникова Ольга Николаевна
	Калинин Степан Сергеевич
	Реализация вторичных функций времен 
в комедиях итальянских авторов XVI в.
	Кутеко Дарья Андреевна
	Межъязыковое исследование ассоциативного значения слова жизнь: на материале удмуртского, татарского и башкирского языков
	Касаткина Татьяна Юрьевна
	Способы репрезентации индивидуально-авторских характеристик З. Смит в оригинале и переводе
	Куракина Наталья Александровна
	Корнева Регина Геннадьевна
	Риторическая значимость характеристики подсудимого и потерпевшего в речах судебных ораторов
	Оленев Станислав Владимирович
	Люнгрин Вероника Андреевна
	Взаимосвязь структурных компонентов новостных текстов политического характера с комментариями детской таргет-группы
	Вдовиченко Елизавета Анатольевна
	Каменева Вероника Александровна
	Жданова Светлана Юрьевна
	Особенности региональной политической коммуникации в соцсетях: сравнительный анализ
	Евпак Евгений Владимирович
	Другость как базис художественного пространства: 
сравнительный аспект киносценария и фильма
	Нечаева Анастасия Леонидовна
	Пародия в литературе. Опыт культурологического видения феномена
	Серенков Юрий Сергеевич
	Мотив смеха в романе Ксении Букши «Адвент»
	Синегубова Капиталина Валерьевна
	Container Scheme-Image and Its Types: English Phrasal Verbs 
of Cognitive Activity
	Victoria G. Egorova
	Oxana F. Zadobrivscaia
	Vernacular Chinese Urbanonyms as a Reflection of Ordinary Urban Culture in the City of Chengdu, China
	Ling Lan
	Phraseological Semantics and Pragmatics in Chinese TV Series 靠近你温暖我 (Close to You, Make Me Warm)
	Irina V. Sharavieva
	Mariia S. Nekliudova
	Positive Business Communication: Means of Harmonizing Communication in Commercial Group Chats
	Alla N. Baikulova
	Margarita A. Kormilitsyna
	Corpus Diagnostics in Linguistic Construction: 
Vaccination Against COVID-19 in the German-Language Media Discourse
	Yulia A. Lagazhan
	Anna V. Lenets
	Impolite Communication Practices as a Community-Building Tool in Sports News Comments
	Valery A. Shulginov
	Kirill A. Alyansky
	Origin of Lexical Suffixes in the Salish Languages
	Olga N. Ikonnikova
	Stepan S. Kalinin
	Secondary Functions of Tenses in Italian Comedies of the XVI Century
	Daria A. Kuteko
	Associative Meaning of the Word Life in the Udmurt, Tatar, 
and Bashkir Languages: An Interlanguage Comparative Study
	Tatiana Yu. Kasatkina
	Representation of Zadie Smith’s Individual Style 
in Original Text and Translation
	Natalia A. Kurakina
	Regina G. Korneva
	Characteristics of the Defendant and the Victim in Forensic Rhetoric
	Stanislav V. Olenev
	Veronika A. Lyungrin
	Structural Elements of Political News Texts and Comments 
from Children Target Group
	Elizaveta A. Vdovichenko
	Veronika A. Kameneva
	Svetlana Yu. Zhdanova
	Regional Political Communication in Social Media: Comparative Analysis
	Evgeny V. Evpak
	Otherness as Basis of Artistic Chronotope: Script vs. Film
	Anastasia L. Nechaeva
	Parody in Literature: A Culture-Determined View
	Yuriy S. Serenkov
	Theme of Laughter in Ksenia Buksha's Advent
	Kapitalina V. Sinegubova

